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UNITED STATES - MEASURES AFFECTING THE CROSS-BORDER SUPPLY 
OF GAMBLING AND BETTING SERVICES 

 
Appellate Body Report 

 
Corrigendum 

 
 
 On page 6, paragraph 10, in the second sentence, the comma following the word 
"emphasizes" should be replaced with the word "that".  The third sentence, which repeats the second 
sentence, should be deleted. 
 
 On page 77, paragraph 226, the reference at the end of the first sentence to "Article XIV(a)", 
should read "Article XVI:2(a)". 
 
 

ÉTATS-UNIS - MESURES VISANT LA FOURNITURE TRANSFRONTIÈRES 
DE SERVICES DE JEUX ET PARIS 

 
Rapport de l'Organe d'appel 

 
Corrigendum 

 
 
 À la page 88, paragraphe 226, la référence à l'"article XIV a)" qui figure à la fin de la 
première phrase doit se lire "article XVI:2 a)". 
 
 

ESTADOS UNIDOS - MEDIDAS QUE AFECTAN AL SUMINISTRO 
TRANSFRONTERIZO DE SERVICIOS DE JUEGOS 

DE AZAR Y APUESTAS 
 

Informe del Órgano de Apelación 
 

Corrigendum 
 
 
 En la página 89, párrafo 226, primera frase, donde dice "apartado a) del artículo XIV" debe 
decir "párrafo 2 a) del artículo XVI". 

__________ 
 


